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[ALBANIAN TEXT - TEXTE ALBANMS]

TRAKTAT I

I MIREKUPTIMIT, BASHKEPUNIMIT DHE MIQESISE, MIDIS
REPUBLIKES FRANCEZE DHE REPUBL]KES SE SHQIPERISE

Republika Franceze dhe Rebublika e Shqip~ris@,

k~tu me poshte to quaJtura Palo,

- duke shprehur ksnaq~sin6 Dr zhvi]limet e fundit no
EvropArn QOndrore e Lindoze QE bond to mundur tivendosjen e
lidhjeve to natyrshme qi bashkojn# pJesdt e ndryshme t§
kontinentit,

- duke rivohuar besnik~rin6 e tyre ndaj vlerave to
demokracisg, to liris& e to dreJtEsis4 dhe vullnetin e tyre per
to siguruar nj6 respektim to vdrtet& to kdtyre vlerave,

- to ndgrqJegjshgm se e ardhmja e mazrdh~nieve midis dy
Shteteve 6shte pazqjidhshmrisht e lidhur me forcimin e pages,
to siqurimit no Evropg,

- besnike ndaj detyrimeve to tyre g rrjedhln nqa e drejta
nd~rkombetare dhe veqan~risht nga Karta e Kambeve to Bashkuara,

- duke konfirmuar anqazhimet qA ato kang marrA no kuadrin
e Konferenegs mbi Siqurimin dhe Bashk6punimin no Evrop4 dhe to
ndgrgjeqJsh@m per r~nddslnA e vendlmeve to marra Qiate mbledhjes
no Paris, to Kryetarzve to Shteteve e Qeverive to KSBE-se,

- to bindura per domosdoshmring e nxitjes s6
solidariteteve to rejd no ter~sinA e kontinentit Evroplan,

- me d~shir~n per to vazhduar tradltdn e dlalogut midis dy
Shteteve:

rand dakord per sa me poshtg:

Meni I

1. Republika Franceze dhe Republika e Shqlptrist
anqazhohen to forcojne mlrgkuptimin, solidarltetin dhe miqisin
midis popujve to dy Shtetcve. Ato favorizojne Lhellimin e
bazhktpunimit t# tyre no frymg mirkuptlmi, respekti dhe besimi
t@ ndfrsJelitA.

2. Kur tf jet6 e nevoJshme Palft do to lidhin
marrfveshle t& tiera per to zbatuar dispozitat e keti Txaktati.
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Nent 2

1. Republlka Franceze dhe Republika e Shqiperisl marrin
pjesA nd nddrtimin e nil Evrope paqdsore, solidare e t8 beqate.

NI kftE perspektiv6, ato zhvilloJnl bashklpunlmin
politik, ekonomik e kulturor si nL planin dypallsh edhe nI planin
zhumdpalgsh; ato veprojn6 me ql6lim qE Evropa nE tlr6sing e saj
tf shndlrrohet nd nJi bashklsl tI mblshtetuz n6 shtetin e sI
dreJtes, parimet e demokracisA dhe q6 garanton sigurimin e saJ.

2. Republika Franceze angazhohet ti favorizojf aftimin
dhe zhvilllmin e marrtdhenieve te ngushta midis Republikls s6
ShqIplrlsf dhe Bashkimit Evropian, qka do te vonte nI njl afrim
me Bashkimin e Evropes Perandimore.

AJo mbishtet arritlen, sa m par6 q6 t6 JetA e mundur,
te nJA marriveshJeje asocim midis Republikes sA Shqiplrise dhe
Bashkimit Evropian.

AJo vlereson nd minyrg pozitive, perspektivln e
aderimit ti Republikls sL ShqipLrJsL ni Bashkimin Evroptan,
atihere kur kushtet tf jene pjekur.

3. Angazhimet qA ka marrg Republika Franceze nA
marzrveshjet dypal6she franko-shqiptate respektojn8 kompetencat
a BashkImit Evroplan dhe masat e marra nga InstItuclonet e tii.

Neni 3

Republika Franceze dhe Republika e Shqlplzls6
baahklpunoJn8 per ruajtjen e paqes dhe forcimin e sigurlmit nO
evrops.

N6 kuadrin e Konferencls mbi Bashklpunimin dhe
Sigurimin nO Evropl, ato veproJne pir te rritur stabilitetin n6
kontinent dhe pbt ti vazhduar njL proces tO ekuilibruar farmatimi
konvencional dhe p6rmirsimi te besimit. Ato mbAshtesin kriJimIn
e strukturave dhe t# mekanizmave t6 pirshtatshim pir forcImIn e
veprimit tE KSHE-sg ng parandalimin e konflikteve dhe zg idhjen
paqisore te mosmarrdveshjeve.

Ato pirpiqen tO japin ndlhmesbn e tyre ng atritien e
marriveshieve t& tiera qf kan& tA blin@ me forcImin e sigurlmit
dhe tf besimit ne Evrope.

2. Republika Franceze dhe Republika e ShqlpsrlsL njohin
rnndfsnf pargsore tA nJl zgJtdhjeie tk klnaqshme te geshtjcs se
pakicave kombltare pir stabilitetin dhe siguzmin nL Evropl,
forcimin e demokracisi dhe thellimin e beslimit e te bashklpunimit
midis shteteve.
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Nent 4

Republika Franceze mendon se plrkatlsia e Shqipdrisl

ng organizatat nddrkomb@tare pgrbdn njl faktor tI rnddlsihlm p~r
stabilltetin, duke patur parasysh zhvillimet e brendshme. Ajo
abfshtet parimin e pranimit td sai ne Kdshillin e Evropes.

Neni 5

1. Republika Franceze dhe Republika e ShQIplrIsA do tO
pirdorin plotesIsht mundlsite e reJa tL ofruara nqa
konfliguracioni evroplan per t# vendosur midis tyre nJi
partneritet t# vlrtetl ne tA qjitha fushat e bashklpunimit t6
tyre.

2. Per k~tO qlim, Pailt organizoInl midis tyre
konsultime te rrequllta, ne nji kuadlr dypallsh ose shumlpalesh,
per qshtJe td interesit tA pfrbashklt dhe probleme shumeL te
randisishme ndlrkombltare.

T6 pakten njl here nO vit midis perfaqgsuesve t4 dy
MinistrIve tO Punlve t6 Jashtme mbahen mbledhJe pune.

3. Keto konsultime do tA mund tO bgJn4 t6 mundur qO
PalOt t9 organizojne ml mixr bashklpunimin e tyre, te merrren
vesh per qEndrimet e tyre nO fushln e politlkls s4 jashtme,
sidomos per sItuaten ng Evrope dhe t6 ndihmoJnl per inteqrimin
e Republikes s6 Shqperise no bashklsin6 e kombeve demokratike.

Nent 6

Duke patur parasysh ndryshimet themelore qe kan6
ndodhur nO Evropl nO fushln e sigurimit dhe, vegan~risht, fundin
e nJi situate konfrontimi, Republika Franceze dhe Republika e
ShqlperlsE zhviiloJnL dhe thelloine marrLdhbniet e tyre ne planin
uahtarak dhe shkmlhbejnl ne mnnyzL tO xregulIt, n6 nj kuadEr
dypal~sh dhe shumepallsh, piklpaumxe mbL konceptet e tyre nO
fush~n ushtarake.

Ato ndihmojng per k~t8 qAllim kontaktet ndfrmjet
MHlistrive tO Punive t6 Jashtme dhe t6 MbroJtJes si dhe Shtabet
e Ushtrive te dy Shteteve.

Hent 7

NO rast se nO Evrope do to shfaqeJ njl situate q# per
Sendimin e nieres preJ Palgve do te perblnte nJ klrclnim kundgr
PaQes apo prlshjes sO pages, apo q6 do tA clnonte interesat e saj
te mfdha tf sigurimit, kjo Pall mund ti klrkojA Pales tJetlr
ibajtjen pa vonesL tE konsultimeve midis tyre per kitA qEshtie.
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Henl 8

1. Republika Franceze dhe Republika e Shglp~rlsf
parkzahin zhvillimin e marrdhlnieve td tyre ekonomike e
financlare dhe vendosJen e IldhJeve te dreJtpgrdreJta mIdIs
operatorive ekonomikg t4 te dy shteteve.

2. gdo Pal& prpiqet t6 pirmIrfsojO kushtet e
vepristarisf se ndermarrJeve tO palds tJeter n4 territorin e saJ.
Ato ibshtesin sidomos projektet e bashkhpunimit pbr ndgrmarrjet
" vogla e t6 mesme.

3. Palet nxisin investimet e drejtperdrejta, krijlmin
" shoqrive tO plrbashklta, shk4mbimet e pervojave si dhe
for lnIn e veprimtareve t& jet~s ekonomike e shoqlrore, kuadrove
t# nd marrjeve e £unksionarlve.

4. Me Qjllim qf t6 Japin ndihmesen e tyre nO zhvllimin
e njA ekonomie trequ nO Shqlp~ri, Paldt realizoInA nil
bashklpunim t6 p6rshtatshlm qO pirfshin sIdomos fozmimln e
voDprmtareve t6 Jetls ekonomike e shoqdrore, riorqanizimin e
a1InistratAs dhe krlilmin e rrequllave te reja t# sA dreites.

Henl 9

1. Republika Franceze dhe Republika e Shqip~risg
sbvlllolnf nJi bashkepunim tf ngusht6 n6 sektorlt qe kane nil
C 06bal tO vegantO per tE azdhmen e tyre dhe ne pezspektivgn e
krllmlt tO nil bashkesie evropiane veqandrisht nd fushat e
Slposhtme:

- bashkfpunim juridlk e admlnistrativ
- teknologjI te reja
- paJIsie e transport
- telekomunikacon
- industri
- minlera
- buiqfsi dhe agroushqimore
- qshtie sociale
- modernizim I sistemit sh&ndetisox
- muedis
- turizem.

2. Per keft Palt psrpiqen tO lehtesojn& kontaktet
midis administratave t9 tyre dhe tO b Jn* shk~mbIme ekspeztsh
dhe Informaclone shkencore dhe teknlke.

NenI 10

1. Republika Franceze dhe Republika e ShqiplrIsl me
dfahLrgn pfr t4 dhend ndihmesfn e tyre nO kriJimin e nj hapsire
tf re kulturore evroplane, forcoJnO bashk~puniain e tyre ng
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fusbat e shkenc6s, teknlkgs e kultures, duke I dhlne prpar&sl

veprimeve te formlmit.

2. Palet inkuraJoinL zhvillimin e mzsimdhgnies sO
Zjuhls fcrnqe ne Shqiprlr dhe tO qjuhds shqlpe ng France. Ato I
Ishtojnf nie rindfsi t6 ve~anti formimeve qjuhdsore q# pLrbLJne
njl kuaht paraprak t6 nevoJshlm per veprime bashkLpunlml ta
qendrueshme si dhe per nJohJen nga popuit e tyre t4 kulturave te
tyre ptrkatfse, kusht per nji lidhje tA gjallg dhe autentike.

3. Palit nxisin veganlzisht bashkfpunimin midis
InatItucloneve t6 arsimit t6 lartl dhe kgrklmore dhe hartimin e
projekteve shkencore t6 pLrbashkgta t6 lidhura me programet
evroplane korresponduese.

4. Per te sIguruar nj kuptim ml t6 mir@ midis popuive
francez dhe shqlptar, Palt zhvillojne bashk~punimin e tyre na
fushen e medlas dhe lehtOsojn6 plrhapJen e librave e t6 shtyplt
tf vendit partner.

Nent 11

1. Republika Franceze dhe Republika e ShqlperIsa
favorlzojn# bashkepunlmin midis parlamenteve dhe parlamentardve
t dy shteteve.

2. Palft nxlsln kontaktet dhe vendosjen e nrjO
bashklpunlmi midis bashklsive lokale tO dy Shteteve duke
rexpektuar objektivat e plrcaktuara nga ky Traktat e kompetencat
a bashklsive lokale.

3. Palet lehtLsoinO gJithashtu bashklpunimln midis
OrganiZatave politike, shoqlrore e sindikale te dy shteteve.

Nenl 12

Republika Franceze dhe Republika e Shqiplrisg
favorizolne bashkepunimin midis shlrblmeve t6 policisO.

Ky bashklpunim, nlplrmJet kontakteve t funksionardve,
syon zhvillimin e formimit t6 personelit.

HE kuadrin e Interponit, tf dy palt shklmbejnL
informaclone pez tO luftuar kunder krlmlt tO organizuar tO
trafikut tt paligishgm, veqan~risht tO drogqs dhe tO pasurive
kulturore.

Ato pgrpiqen tO realizoJng nil bashklpunim tL
Plrshtatahgm n6 fush~n e lufts kundlr terrorlzmit ndlrkombdtar.
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Meni 13

DLpo:ltat e kLtlj Traktati nuk prekin aspak angazhlmet
@ pj.ve .i.. sbteteve t& tretf dhe nuk dreltohen kund~r asnJerit
pro$ tyre.

Menl 14

1. Ky Tzalttat do t' I ngnahtzohet ratifikimit dhe do tO
hySS a& ftqj tw6hetG ditf pas shkembimit t6 Instrumentave te
fatiltklult.

2. Ky Trektat lldhet pir nJe kohezgjatje prej dhjetf
vjtlo". Vlefstlm ra e til do tO zgjatet me pgrtirltle te heshtur
V Vl v$et# - prashtim t6 rastit kur nJera nga Pal.t I

j*oefNft Pt1w tjetOr me shkrlm dhe me paralalmirim gJashtg muajprpwm, v- vmin a sal pOr denoncimin e Traktatit.

Twahtat.
Mbxsr ala& m& aipir, t plotfuqishmit nLnshkruan kste

3i68A. 4AS , mif2sfntO'ei 6.T,, nA dy kopje,
aCha wA qubl lEi f4nqe dhe n6 gluhAn shqlpe, duke qenG tO dy

tskstt 0181101 tf viefshin.

p4J MO z FRANeK PIR RNPUBLIKR 9 sHQIrP RXsF
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[ FRENCH TEXT - TEXTE FRANCAIS ]

TRAITt D'ENTENTE, D'AMITIt ET DE COOPERATION ENTRE LA
REtPUBLIQUE FRAN(AISE ET LA REtPUBLIQUE D'ALBANIE

La Rrpublique frangaise et la Rrpublique d'Albanie, ci-apras drnommres les Parties,

Se frlicitant des rrcentes 6volutions en Europe centrale et orientale qui ont permis le
r~tablissement des liens naturels qui unissent les diff6rentes parties du continent,

R6affirmant leur attachement aux valeurs de d6mocratie, de libert6 et de justice, et leur
volont6 d'en assurer un respect effectif,

Conscientes que 'avenir des rapports entre les deux Etats est indissolublement li6 au
renforcement de la paix, de la srcurit6 en Europe,

Fiddles i leurs obligations drcoulant du droit international et notamment de la Charte
des Nations-Unies,

Confirmant les engagements qu'elles ont souscrits dans le cadre de la Conference sur
la Srcurit6 et la Cooperation en Europe et conscientes de l'importance des decisions
adoptres lors de la rrunion A Paris des Chefs d'Etat et de Gouvemement de la CSCE,

Convaincues de la nrcessit6 de promouvoir de nouvelles solidaritrs sur l'ensemble du
continent europren,

Dsireuses de prolonger la tradition du dialogue culturel entre les deux Etats,

Sont convenues de ce qui suit :

Article premier

1. La R~publique frangaise et la R~publique d'Albanie s'engagent i renforcer l'entente,
la solidarit6 et r'amiti6 entre les peuples des deux Etats. Elles favorisent l'approfondisse-
ment de leur cooperation dans un esprit de comprehension, de respect et de confiance recip-
roques.

2. Les parties concluront, en tant que de besoin, d'autres accords et arrangements pour
mettre en application les dispositions du present Trait6.

Article 2

1. La Rpublique frangaise et la R~publique d'Albanie participent A la construction
d'une Europe pacifique, solidaire et prosp~re.

Dans cette perspective, elles d~veloppent leur cooperation politique, 6conomique et
culturelle, tant sur le plan bilateral que sur le plan multilateral ; elles agissent pour que l'Eu-
rope, dans son ensemble, se transforme en une communaut6 fondee sur l'Ntat de droit, les
principes de la d~mocratie et assurant sa s~curit6.

2. La R~publique frangaise s'engage a favoriser le rapprochement et le d~veloppement
de relations 6troites entre la Rpublique d'Albanie et l'Union europ~enne, qui devrait con-
duire i son tour a un rapprochement avec 'Union de 'Europe occidentale.
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Elle appuie la conclusion, dans les meilleurs d6lais, d'un accord d'association entre la
R6publique d'Albanie et l'Union europ6enne.

Elle consid~re de mani~re positive la perspective de l'adh6sion de la R6publique d'Al-
banie A rUnion europ6enne, lorsque les conditions seront r6unies.

3. Les engagements auxquels souscrit la R6publique franqaise dans les accords bi-
lat6raux franco-albanais respectent les comptences de rUnion europ6enne et les disposi-
tions arret6es par ses institutions.

Article 3

La R6publique frangaise et la R6publique d'Albanie collaborent au maintien de la paix
et au renforcement de la s6curit6 en Europe.

Dans le cadre de la Conf6rence sur la Coop6ration et la S6curit6 en Europe, elles agis-
sent pour accroitre la stabilit6 sur le continent et y poursuivre un processus 6quilibr6 de
d6sarmement conventionnel et d'am6lioration de la confiance. Elles soutiennent la mise en
place de structures et de m6canismes propres i renforcer l'efficacit6 de la CSCE en mati~re
de pr6vention des conflits et de r~glement pacifique des diff6rends.

Elles s'efforcent de contribuer A la conclusion d'autres accords portant sur le renforce-
ment de la s6curit6 et de la confiance en Europe.

2. La R6publique frangaise et la R6publique d'Albanie reconnaissent l'importance pri-
mordiale d'un rbglement satisfaisant de la question des minorit6s nationales pour la stabilit6
et la s6curit6 en Europe, le renforcement de la d6mocratie et rapprofondissement de la con-
fiance et de la coop6ration entre les Etats.

Article 4

La R6publique franqaise consid~re que l'appartenance de 'Albanie aux organisations
internationales constitue un important facteur de stabilit6, compte tenu des 6volutions in-
ternes. Elle soutient le principe de son admission au Conseil de l'Europe.

Article 5

1. La R6publique franqaise et la R6publique d'Albanie utiliseront pleinement les nou-
velles possibilit6s offertes par la nouvelle configuration europ6enne pour 6tablir entre elles
un v6ritable partenariat dans tous les domaines de leur coop6ration.

2. A cet effet, les Parties organisent entre elles des consultations r6guli&res, dans un
cadre bilat6ral ou multilat6ral, sur les questions d'int6r~t mutuel et les problkmes intema-
tionaux majeurs.

Des r6unions de travail entre repr6sentants des deux Minist~res des Affaires 6trang~res
se tiennent au moins une fois par an.

3. Ces consultations devront permettre aux Parties de mieux organiser leur coop6ra-
tion, de se concerter sur leurs positions en mati~re de politique 6trang~re, notamment sur la
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situation en Europe, et de favoriser l'int~gration de la R~publique d'Albanie dans la com-
munaut6 des nations d~mocratiques.

Article 6

Prenant en compte les changements fondamentaux survenue en Europe en mati~re de
s~curit6 et, en particulier, la fin d'une situation de confrontation, la R6publique franqaise et
la R~publique d'Albanie d~veloppent et approfondissent leurs relations sur le plan militaire,
et proc~dent de mani~re r~guli~re, dans un cadre bilateral et multilateral, A des 6changes de
vues sur leurs conceptions dans le domaine militaire.

Elles favorisent i cette fm les contacts associant les Minist~res des Affaires 6trang~res
et de la Defense, ainsi que les Etat-majors des Armies des deux Etats.

Article 7

Au cas ofi apparaltrait en Europe une situation qui, de l'avis d'une des Parties, constitu-
erait une menace contre la paix ou une rupture de la paix, ou mettrait en cause ses int~r&ts
majeurs de s~curit6, cette Partie peut demander A 'autre Partie que se tiennent sans tarder
des consultations entre elles i ce sujet.

Article 8

1. La R~publique frangaise et la R~publique d'Albanie favorisent le d~veloppement de
leurs relations 6conomiques et financi&res et l'6tablissement de liens directs entre opdra-
teurs 6conomiques des deux Etats.

2. Chaque Partie s'efforce d'am~liorer les conditions de l'activit6 sur son territoire des

entreprises de l'autre Partie. Elles soutiennent notamment les projets de cooperation
impliquant les petites et moyennes entreprises.

3. Les Parties encouragent les investissements directe, la cr6ation de soci~t~s mixtes,
les 6changes de savoir-faire de m~me que la formation des acteurs de la vie economique et
sociale, cadres d'entreprises et fonctionnaires.

4. Afin de contribuer au d~veloppement d'une 6conomie de march6 en Albanie, les Par-
ties mettent en oeuvre une cooperation appropri6e, qui comprend notamment la formation
des acteurs de la vie 6conomique et sociale, la r6organisation de l'administration et la mise
en place de nouvelles r~gles de droit.

Article 9

1. La R6publique frangaise et la R6publique d'Albanie d6veloppent une coop6ration
6troite dans des secteurs qui rev&ent une importance particuli~re pour leur avenir et dans
la perspective de cr6ation d'un ensemble europ6en, notamment dans les domaines suivants:

Coop6ration juridique et administrative;

Technologies nouvelles ;
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Equipement et transports;

T616communications;

Industrie;

Mines ;
Agriculture et agro-alimentaire;

Affaires sociales;

Modernisation du syst~me de sant6;

Environnement,

Tourisme.

2. Pour ce faire, les Parties s'efforcent de faciliter les contacts entre leurs administra-
tions et de proc6der A des 6changes d'experts et d'informations scientifiques et techniques.

Article 10

1. La R6publique frangaise et la R6publique d'Albanie, d6sireuses de contribuer A la
cr6ation d'un nouvel espace culturel europ6en, renforcent leur coop6ration dans les do-
maines de la science, de la technique et de la culture, en donnant la priorit6 aux actions de
formation.

2. Les Parties encouragent le d6veloppement de l'enseignement de la langue frangaise
en Albanie et de la langue albanaise en France. Elles attachent une importance particulire
aux formations linguistiques, qui constituent un pr6alable n6cessaire i des actions de
coop6ration durables, ainsi qu'A la connaissance, par leurs peuples, de leurs cultures respec-
tives, condition d'une relation vivante et authentique.

3. Les Parties encouragent particuli~rement la coop6ration entre 6tablissements
d'enseignement sup6rieur et de recherche, et l'61aboration de projets scientifiques communs
coh6rents avec les programmes europ6ens correspondants.

4. Pour assurer une meilleure compr6hension entre les peuples frangais et albanais, les
Parties d6veloppent leur coop6ration dans le domaine des m6dias et facilitent la diffusion
des livres et de la presse du pays partenaire.

Article II

1. La R6publique frangaise et la R6publique d'Albanie favorisent la coop6ration entre
les Parlements et les parlementaires des deux Etats.

2. Les Parties encouragent les contacts et l'6tablissement d'une coop6ration entre les
collectivit6s locales des deux Etats, dans le respect des objectifs d6f'mis par le pr6sent
Trait6, et des comptences des collectivit6s locales.

3. Les Parties facilitent 6galement la coop6ration entre les organisations politiques, so-
ciales et syndicales des deux Etats.
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Article 12

La R~publique frangaise et la R~publique d'Albanie favorisent la cooperation entre les
services de police.

Cette cooperation vise, par l'6change de fonctionnaires, i d~velopper la formation des
personnels.

Dans le cadre d'Interpol, les deux parties 6changent des informations pour lutter contre
le crime organis6 et les trafics illicites, notamment de stupfiants et de biens culturels.

Elles s'efforcent de mettre en place une cooperation appropri~e dans le domaine de la
lutte contre le terrorisme international.

Article 13

Les dispositions du pr6sent Trait6 n'affectent en rien les engagements des Parties A
l'6gard des Etats tiers et ne sont dirig6es contre aucun d'entre eux.

Article 14

1. Le pr6sent Trait6 sera soumis A ratification et entrera en vigueur trente jours apr~s
l'change des instruments de ratification.

2. Le pr6sent Trait6 est conclu pour une dur6e de dix ans. Sa validit6 sera prorog6e par
tacite reconduction de cinq ans en cinq ans, sauf si l'une des Parties notifie A l'autre Partie,
par 6crit et avec un pr6avis de six mois, sa d6cision de d6noncer le Trait6.

En foi de quoi, les pl6nipotentiaires ont sign6 le pr6sent Trait6.

Fait A Paris le 12 d6cembre 1994, en deux exemplaires, chacun en langue frangaise et
en langue albanaise, les deux textes faisant 6galement foi.

Pour la R6publique frangaise:

ALAIN JUPPt
Ministre des Affaires trangres

Pour la R6publique d'Albanie:

ALEKSANDFR MEKSI

President du Conseil des Ministres
Ministre des Affaires ftrangres par interim
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[TRANSLATION - TRADUCTION]

TREATY OF UNDERSTANDING, FRIENDSHIP AND COOPERATION BE-
TWEEN THE FRENCH REPUBLIC AND THE REPUBLIC OF ALBANIA

The French Republic and the Republic of Albania, hereinafter referred to as the Parties,

Welcoming the recent developments in Central and Eastern Europe which have made
possible the reestablishment of the natural ties which link the various parts of the continent,

Reaffirming their commitment to the values of democracy, liberty and justice and their
determination to ensure that these values are effectively upheld,

Aware that the future of relations between the two States is inextricably linked to the
strengthening of peace and security in Europe,

Faithful to their obligations under international law and, in particular, under the Char-
ter of the United Nations,

Confirming the commitments they have made within the context of the Conference on
Security and Cooperation in Europe and aware of the importance of the decisions adopted
at the meeting in Paris of the Heads of State and Government of the Conference,

Convinced of the need to promote new ties of solidarity throughout the European con-
tinent,

Wishing to continue the tradition of cultural dialogue between the two States,

Have agreed as follows:

Article I

1. The French Republic and the Republic of Albania undertake to strengthen the un-
derstanding, solidarity and friendship between the peoples of the two States. They shall
promote the deepening of their cooperation in a spirit of mutual understanding, respect and
trust.

2. The Parties shall conclude other agreements and arrangements, as necessary, in or-
der to implement the provisions of this Treaty.

Article 2

1 . The French Republic and the Republic of Albania shall contribute to the construc-
tion of a peaceful, unified and prosperous Europe.

To this end, they shall develop their political, economic and cultural cooperation, at
both the bilateral and multilateral levels; and they shall take steps to promote the transfor-
mation of Europe, as a whole, into a community based on the rule of law and the principles
of democracy, ensuring its security.

2. The French Republic undertakes to promote rapprochement and the development of
close ties between the Republic of Albania and the European Union, which, in turn, should
lead to rapprochement with the Western European Union.
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It supports the conclusion, at the earliest possible time, of an association agreement be-
tween the Republic of Albania and the European Union.

It shall consider favourably the prospect of the Republic of Albania joining the Euro-
pean Union, once the requirements have been met.

3. The conmmitments undertaken by the French Republic in its bilateral agreements
with Albania shall not conflict with the competency of the European Union or the provi-
sions adopted by its institutions.

Article 3

1 . The French Republic and the Republic of Albania shall work together to maintain
peace and to strengthen security in Europe.

Within the context of the Conference on Cooperation and Security in Europe, they
shall take steps to increase stability on the continent and to pursue a balanced approach to
conventional disarmament and confidence-building. They shall support the establishment
of structures and mechanisms that will enhance the Conference's effectiveness in respect of
conflict prevention and peaceful settlement of disputes.

They shall endeavour to contribute to the conclusion of other agreements on the
strengthening of security and confidence-building in Europe.

2. The French Republic and the Republic of Albania recognize that a satisfactory so-
lution to the question of national minorities is crucial if there is to be stability and security
in Europe, and in order to strengthen democracy and increase trust and cooperation between
States.

Article 4

The French Republic believes that Albania's membership in international organiza-
tions is an important factor for stability, in view of internal developments. It supports the
principle of Albania's admission to the Council of Europe.

Article 5

1. The French Republic and the Republic of Albania shall take full advantage of the
new prospects offered by the new European configuration in order to establish a true part-
nership in all areas of cooperation.

2. With this in view, the Parties shall hold regular bilateral or multilateral consultations
on questions of mutual interest and major international issues.

Working meetings between representatives of the two Ministries of Foreign Affairs
shall be held at least once a year.

3. These consultations should enable the Parties to improve the organization of their
cooperation, to harmonize their positions regarding foreign policy, particularly with respect
to the situation in Europe, and to promote the integration of the Republic of Albania within
the community of democratic nations.
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Article 6

Bearing in mind the fundamental changes that have taken place in Europe with respect
to security and, in particular, the end of a situation of confrontation, the French Republic
and the Republic of Albania shall expand and strengthen their relations on the military level
and shall have regular exchanges of views, in a bilateral and multilateral context, on their
approaches to military issues.

To this end, they shall encourage contacts between their Ministries of Foreign Affairs
and Defence as well as between the General Staffs of the armies of the two States.

Article 7

In the event that a situation should arise which, in the opinion of one of the Parties,
would create a threat to peace or a breach of the peace or would affect its major security
interests, that Party may make a request to the other Party that consultations should be held
between them on the matter without delay.

Article 8

1. The French Republic and the Republic of Albania shall promote the development of
economic and financial relations and the establishment of direct links between economic
operators of the two States.

2. Each Party shall endeavour to improve the conditions in its territory for the activities
of companies of the other Party. Both Parties shall support, in particular, cooperation
projects involving small- and medium-sized businesses.

3. The Parties shall encourage direct investment, the establishment of joint ventures,
exchanges of know-how and the training of participants in economic and social life, com-
pany managers and executives.

4. In order to contribute to the development of a market economy in Albania, the Par-
ties shall implement appropriate cooperation measures, including the training of partici-
pants in economic and social life, administrative reorganization and enactment of new
legislation.

Article 9

1 . The French Republic and the Republic of Albania shall develop close cooperation
in sectors of particular importance for their future and with a view to the establishment of
a unified Europe, including the following areas:

Legal and administrative cooperation;

New technology;

Equipment and transport;

Telecommunications;

Industry;
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Mines;

Agriculture and agri-business;

Welfare;

Modernization of the health system;

Environment;

Tourism.

2. To this end, the Parties shall endeavour to facilitate contacts between their adminis-
trations and to organize exchanges of experts and scientific and technical information.

Article 10

1. The French Republic and the Republic of Albania, desiring to contribute to the cre-
ation of a new European cultural area, shall strengthen their cooperation in the fields of sci-
ence, technology and culture, with priority given to training projects.

2. The Parties shall promote teaching of the French language in Albania and of the Al-
banian language in France. They shall attach special importance to language training,
which is essential if cooperation is to be sustained and if their people are to understand each
other's cultures, which understanding is necessary in order to have a vibrant and genuine
relationship.

3. The Parties shall place special emphasis on cooperation between institutes of higher
education and research, and the development of joint scientific projects that are consistent
with corresponding European programmes.

4. In order to ensure greater understanding between the French and Albanian peoples,
the Parties shall develop their cooperation with regard to the mass media and shall facilitate
the dissemination of the books and publications of the partner country.

Article 11

1. The French Republic and the Republic of Albania shall promote cooperation be-
tween their respective parliaments and members of parliament.

2. The Parties shall encourage contacts between the two States and establishment of
cooperation at the local community level in compliance with the objectives set out in this
Treaty, and respecting the powers vested in local communities.

3. The Parties shall also promote cooperation between political, social and trade-union
organizations of the two States.

Article 12

The French Republic and the Republic of Albania shall encourage cooperation be-
tween the police services.

This cooperation shall aim to develop personnel training, through the exchange of
staff.
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Within the context of the Intemational Criminal Police Organization (Interpol), the
two Parties shall exchange information in order to combat organized crime and illicit traf-
ficking, particularly in drugs and cultural property.

They shall endeavour to establish appropriate cooperation to combat international ter-
rorism.

Article 13

The provisions of this Treaty shall in no way affect the obligations entered into by the
Parties with regard to third States and are not directed against any such State.

Article 14

This Treaty shall be subject to ratification and shall enter into force 30 days after the
exchange of the instruments of ratification.

This Treaty is concluded for a period of 10 years, automatically extended for succes-
sive five-year periods unless either Party notifies the other, in writing, with six months' no-
tice, of its decision to terminate the Treaty.

In witness whereof, the plenipotentiaries have signed the present Treaty.

Done at Paris, on 12 December 1994, in duplicate in the French and Albanian languag-
es, both texts being equally authentic.

For the French Republic:

ALAIN JUPPt
Minister for Foreign Affairs

For the Republic of Albania:

ALEXANDER MEKSI
President of the Council of Ministers

Minister for Foreign Affairs a.i.




